
Die Stühle S 362 sind eine weitere Ergänzung des Programms. Die durchgehende geschwungene Sperrholzschale für Rücken und Sitz verleiht dem Entwurf seine
Unverwechselbarkeit. Einsetzbar ist er im Besprechungs-, Seminar- und Schulungsbereich, in Kantinen und auch als Großraumbestuhlung.

Les chaises S 362 sont un complément de plus au programme. La coque d’un seul tenant incurvée en multiplis pour l’assise et le dossier fait l’originalité de ce
concept. Utilisables en salle de réunion, de séminaire, de formation, dans les cantines ou pour l’équipement en sièges de grands espaces.

De stoelen S 362 zijn nog een aanvulling op het programma. De doorlopende gebogen triplexschaal voor rug en zitting verleent het design onverwisselbaarheid.
Toepasbaar in vergaderruimtes, seminarruimtes en lesruimtes, in kantines en voor het bestoelen van grote zalen.

Stuhlprogramm
Programme de chaises

Stoelenprogramma
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Telefon +49-6451-508-119
Telefax +49-6451-508-128

info@thonet.de
www.thonet.de

Australia +61-2-9319 0655 info@anibou.com.au
Austria East +43-2254-72515 andreas.horvath@thonet.de
Austria West +43-512-28 28 45 office@leyss-classic.at
Belgium +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Brazil +55-115 502-99 60 gargantini@magarpo.com.br
Canada +1-416 362 3434 klaus2@klausn.com
P.R. China +86-21-540 43 633 info@asia-view.com
P.R. China +86-21-530 16 991 alan.shen@highlightcn.com
Denmark +45-352-63-100 info@interstudio.dk
France +33-3 88 23 46 23 a.lugger@alconcept.com
Great Britain +44-20 89 98 45 59 ph@hemsleyassociates.co.uk
Greece +30-2310-32 7097 archontikis@altecnet.gr
Hong Kong +852-2838 2612 elitego@netvigator.com
Irland +353-1-671 5700 christina@ohagangroup.com
Italy +39-02-806 8871 info@jointsrl.it
South Tirol +43-512 28 28 45 office@leyss.classic.at
Japan +81-3-5772-6330 togashi@aidec.jp
Korea +82 254 643 767 interck@interck.com
Luxembourg +49-6831-97 61 22 stefan.hoffmann@thonet.de
Mexico +52-55 5281 1860 marketing@kitain.com
Netherlands +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Norway +47 2411 9311 post@interstudio.no
Portugal +351-217908085 ruigomes@dimensao-net.com
Spain +34-943-444 450 aide@aidegroup.com
Singapore +65-6336 4664 contract@xtra.com.sg
Sweden +46-8-527 055 90 info@interstudio.se
Switzerland +41-44-396 70 10 info@seleform.ch
Taiwan +886-2-2579-8833 doctorwin.jenny@seed.net.tw
Turkey +90 212 279 2727 ebilginer@unitempro.com
USA +1-860-886-2301 info@icfgroup.com
Venezuela +58-212-286.7518/286.9235 jmiodownik@collectania.com.ve

S 361 S 362 PF

S 361 F Kolleg S 361 P S 361 PF S 361 PVF S 362 F S 362 PVF

Delphin Design wurde 1994 von Thomas G. Wagner und Dirk Loff in Berlin gegründet, beide studierten Industrie-Design an der Kunsthochschule Berlin-
Weißensee. Das Studio arbeitet in unterschiedlichen Bereichen: Produkt-Design u.a. für die Möbelindustrie, den Sanitärbereich und den Maschinenbau sowie
Interior-Design für öffentliche und private Auftraggeber.

Delphin Design a été créée en 1994 à Berlin par Thomas G. Wagner et Dirk Loff, qui ont tous deux fait des études de design industriel à l’école des beaux-arts de
Berlin-Weissensee. Le studio travaille dans différents domaines : design de produits, notamment pour l’industrie du meuble, des installations sanitaires et de la
construction mécanique, et design d'intérieur pour des clients publics et privés.

Het streven naar een eenvoudige oplossing en een vormentaal, die zich op het wezenlijke concentreert – deze instelling kenmerkt de ontwerpen van Thomas G.
Wagner, jaargang 1962, en Dirk Loff, jaargang 1963. De gediplomeerde industriedesigners van de kunsthogeschool Berlin-Weißensee richtten in 1994 in Berlijn
het bureau Delphin Design op, een bureau voor productontwikkeling en interieurvormgeving. Voor Thonet ontwikkelden zij behalve het programma S 360 ook de
massief houten tafel 1120 en de klaptafel S 1195.

Alle Modelle mit Armlehne einfach verkettbar. Modelle ohne Armlehne mit zusätzlicher Reihenverbindung. Gestell Rundrohr verchromt. Platz- und Reihennummer,
auswechselbar. Kollegplatten für alle Versionen mit Armlehnen, auch abnehmbar, bei den Modellen S 360 F und S 361 F auch nachrüstbar. Armauflagen Elastomer.
Polsterung mit Stoff oder Leder.

Tous les modèles avec accoudoirs sont aisément raccordables. Les modèles sans accoudoirs requièrent une pièce de jonction de rangée supplémentaire. Structure :
tube rond chromé. Numérotation de place et de rangée interchangeable. Tablettes pour toutes les versions avec accoudoirs, également amovibles. Montage ultérieur
possible sur les modèles S 360 F et S 361 F. Appuie-bras : gaine en élastomère. Rembourrage tissu ou cuir.

Alle modellen met armleuning zijn eenvoudig aan elkaar te koppelen. Modellen zonder armleuning met extra verbindingsstuk. Onderstel: rondbuis verchroomd.
Plaats- en rijnummer, uitwisselbaar. Schrijfbladen voor alle versies met armleuningen, ook afneembaar. Bij de modellen S 360 F en S 361 F ook achteraf monteer-
baar. Armbekleding: elastomeerslang. Zitschaalbekleding stof of leer.

Sitz und Rücken aus geformtem Sperrholz in Buche
gebeizt, auch mit Spiegelpolsterung oder voll
umpolstert.

Assise et dossier en multiplis de hêtre moulé et
teinté, également disponible avec rembourrage
appliqué ou intégral.

Zitschaal en rugleuning van gevormd triplex in
gebeitst beukenhout, ook met opdekstoffering of
volledig gestoffeerd.

Durchgehende Schale für Rücken und Sitz aus
geformtem Sperrholz in Buche gebeizt, auch mit
Spiegelpolster oder voll umpolstert.

Coque d’un seul tenant pour assise et dossier en
multiplis de hêtre moulé et teinté, également
disponible avec rembourrage appliqué ou intégral.

Doorlopende schaal voor rug en zitting van
gevormd triplex in gebeitst beukenhout, ook met
opdekstoffering of volledig gestoffeerd.
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Die Stühle des Programms S 360 eignen sich vor allem für den Objektbereich: sie sind stapelbar, einfach verkettbar und leicht zu pflegen. Durch die körpergerechte
Form bieten sie hohen Sitzkomfort. Ihre Gestaltung ist klar und zurückhaltend, deshalb fügen sie sich harmonisch in unterschiedlichste Umgebungen ein. Es gibt
zahlreiche unterschiedliche Varianten.

Les chaises du programme S 360 existent dans de nombreuses variantes. Elles conviennent particulièrement bien à l'aménagement d'espaces collectifs, car elles
sont empilables, faciles à raccorder et à entretenir. Leur forme adaptée aux courbes du corps assure une assise d’un grand confort. Leurs lignes sont claires et
retenues, et s’intègrent harmonieusement aux environnements les plus divers.

De stoelen uit het programma S 360 zijn er in talrijke varianten. Zij zijn vooral geschikt voor de gebouweninrichting, want zij zijn stapelbaar, kunnen eenvoudig met
elkaar worden verbonden en zijn gemakkelijk te onderhouden. Door de ergonomische vorm bieden zij een groot zitcomfort. De vormgeving is helder en terughou-
dend, daarom kunnen zij harmonieus in de meest verschillende omgevingen worden ingevoegd.

Dieses innovative System der Verkettung bietet zwei wesentliche ökonomische Vorteile. Die komfortable Stuhlbreite von 58 cm hat ein Reihen-Achsmaß von nur
53 cm, damit lassen sich mehr Stühle auf einer definierten Fläche unterbringen. Das Handling ist so einfach, daß sich die Auf- und Abbau-Zeiten deutlich reduzie-
ren. Bei den Stühlen ohne Armlehnen übernimmt ein zusätzliches Verbindungsstück die Reihenverbindung, mit diesem Element lassen sich auch Stühle mit und
ohne Armlehnen verbinden.

Ce système de raccordement novateur présente deux avantages économiques essentiels : la confortable largeur de chaise de 58 cm a un entraxe de 53 cm seule-
ment. Ceci permet de placer un plus grand nombre de chaises sur une surface donnée. La manipulation est si simple que les temps d’installation et de démontage
sont considérablement réduits. Pour les chaises sans accoudoirs, une pièce de jonction supplémentaire assure la jonction en rangée, et permet en outre de raccor-
der entre elles des chaises avec ou sans accoudoirs.

Dit innovatieve verbindingssysteem heeft twee belangrijke economische voordelen: de comfortabele stoelbreedte van 58 cm heeft in de rij slechts een asmaat van
53 cm. Zodoende kunnen er meer stoelen op een gedefinieerd oppervlak worden ondergebracht. Het systeem is zo eenvoudig te hanteren dat ook de opbouw- en
afbraaktijden duidelijk gereduceerd worden. Bij stoelen zonder armleuningen wordt de koppeling gerealiseerd door een extra verbindingsstuk. Met dit verbindings-
stuk kunnen ook stoelen met en zonder armleuningen aan elkaar worden gekoppeld.

Formal sind alle Modelle des Programms zurückhaltend und auf ein Minimum reduziert. Diese Reduktion ist gezielt gewählt für den Einsatz von vielen Stühlen in
einem Raum. Sie ordnen sich damit der Architektur unter und passen in unterschiedliche Einrichtungsstile.

Tous les modèles du programme font preuve de retenue dans la forme et sont réduits à un minimum. Cette réduction a été volontairement choisie pour installer
un grand nombre de chaises dans une salle. Elles se subordonnent ainsi à l’architecture et s’harmonisent avec différents styles d’aménagement.

Formeel worden alle modellen van het programma gekarakteriseerd door terughoudendheid en zijn op een minimum gereduceerd. Deze reductie is doelbewust
gekozen voor het gebruik van veel stoelen in een ruimte. Zodoende zijn zij ondergeschikt aan de architectuur en passen in verschillende interieurstijlen.

Bis zu 20 Stühle lassen sich eng und damit platz-
sparend stapeln. Für den Transport gibt es einen
Stapelwagen.
Ausrüstung mit Platznumerierung und Schreibtablar.

Jusqu’à 20 chaises peuvent être empilées serré et
donc avec un encombrement minimal. Le transport
se fait avec un chariot.
Équipement avec numérotation des places et
écritoire.

Er kunnen maximaal 20 stoelen nauw en plaatsbe-
sparend gestapeld worden. Voor het transport is er
een stapelwagen.
Uitrusting met plaatsnummering en schrijftableau.

S 360 PF S 360 F

S 360 P

Die intelligente und sichere Reihenverbindung:
Bei den Stühlen mit Armlehnen werden dafür die
Gestelle ohne weitere Zusatzteile einfach ineinander
verschränkt.

La jonction de rangée intelligente et sûre : pour
les chaises avec accoudoirs, les structures sont
simplement emboîtées les unes dans les autres
sans pièces additionnelles.

De intelligente en veilige koppeling: bij de stoelen
met armleuningen worden de onderstellen zonder
aanvullende delen gewoon in elkaar geplaatst.

Sitz und Rücken aus Polypropylen in anthrazit,
lichtgrau oder schwarz (ab 500 Stühle auch in
Sonderfarben), auch mit Spiegelpolsterung in Stoff
oder Leder.

Assise et dossier en polypropylène coloris anthraci-
te, gris clair ou noir (coloris spéciaux
également possibles à partir de 500 chaises),
également disponible avec rembourrage appliqué
en tissu ou en cuir.

Zitschaal en rugleuning van polypropyleen in antra-
ciet, lichtgrijs of zwart (vanaf 500 stoelen ook in
speciale kleuren), ook met opdekstoffering van stof
of leer.
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zahlreiche unterschiedliche Varianten.

Les chaises du programme S 360 existent dans de nombreuses variantes. Elles conviennent particulièrement bien à l'aménagement d'espaces collectifs, car elles
sont empilables, faciles à raccorder et à entretenir. Leur forme adaptée aux courbes du corps assure une assise d’un grand confort. Leurs lignes sont claires et
retenues, et s’intègrent harmonieusement aux environnements les plus divers.

De stoelen uit het programma S 360 zijn er in talrijke varianten. Zij zijn vooral geschikt voor de gebouweninrichting, want zij zijn stapelbaar, kunnen eenvoudig met
elkaar worden verbonden en zijn gemakkelijk te onderhouden. Door de ergonomische vorm bieden zij een groot zitcomfort. De vormgeving is helder en terughou-
dend, daarom kunnen zij harmonieus in de meest verschillende omgevingen worden ingevoegd.

Dieses innovative System der Verkettung bietet zwei wesentliche ökonomische Vorteile. Die komfortable Stuhlbreite von 58 cm hat ein Reihen-Achsmaß von nur
53 cm, damit lassen sich mehr Stühle auf einer definierten Fläche unterbringen. Das Handling ist so einfach, daß sich die Auf- und Abbau-Zeiten deutlich reduzie-
ren. Bei den Stühlen ohne Armlehnen übernimmt ein zusätzliches Verbindungsstück die Reihenverbindung, mit diesem Element lassen sich auch Stühle mit und
ohne Armlehnen verbinden.

Ce système de raccordement novateur présente deux avantages économiques essentiels : la confortable largeur de chaise de 58 cm a un entraxe de 53 cm seule-
ment. Ceci permet de placer un plus grand nombre de chaises sur une surface donnée. La manipulation est si simple que les temps d’installation et de démontage
sont considérablement réduits. Pour les chaises sans accoudoirs, une pièce de jonction supplémentaire assure la jonction en rangée, et permet en outre de raccor-
der entre elles des chaises avec ou sans accoudoirs.

Dit innovatieve verbindingssysteem heeft twee belangrijke economische voordelen: de comfortabele stoelbreedte van 58 cm heeft in de rij slechts een asmaat van
53 cm. Zodoende kunnen er meer stoelen op een gedefinieerd oppervlak worden ondergebracht. Het systeem is zo eenvoudig te hanteren dat ook de opbouw- en
afbraaktijden duidelijk gereduceerd worden. Bij stoelen zonder armleuningen wordt de koppeling gerealiseerd door een extra verbindingsstuk. Met dit verbindings-
stuk kunnen ook stoelen met en zonder armleuningen aan elkaar worden gekoppeld.

Formal sind alle Modelle des Programms zurückhaltend und auf ein Minimum reduziert. Diese Reduktion ist gezielt gewählt für den Einsatz von vielen Stühlen in
einem Raum. Sie ordnen sich damit der Architektur unter und passen in unterschiedliche Einrichtungsstile.

Tous les modèles du programme font preuve de retenue dans la forme et sont réduits à un minimum. Cette réduction a été volontairement choisie pour installer
un grand nombre de chaises dans une salle. Elles se subordonnent ainsi à l’architecture et s’harmonisent avec différents styles d’aménagement.

Formeel worden alle modellen van het programma gekarakteriseerd door terughoudendheid en zijn op een minimum gereduceerd. Deze reductie is doelbewust
gekozen voor het gebruik van veel stoelen in een ruimte. Zodoende zijn zij ondergeschikt aan de architectuur en passen in verschillende interieurstijlen.

Bis zu 20 Stühle lassen sich eng und damit platz-
sparend stapeln. Für den Transport gibt es einen
Stapelwagen.
Ausrüstung mit Platznumerierung und Schreibtablar.

Jusqu’à 20 chaises peuvent être empilées serré et
donc avec un encombrement minimal. Le transport
se fait avec un chariot.
Équipement avec numérotation des places et
écritoire.

Er kunnen maximaal 20 stoelen nauw en plaatsbe-
sparend gestapeld worden. Voor het transport is er
een stapelwagen.
Uitrusting met plaatsnummering en schrijftableau.

S 360 PF S 360 F

S 360 P

Die intelligente und sichere Reihenverbindung:
Bei den Stühlen mit Armlehnen werden dafür die
Gestelle ohne weitere Zusatzteile einfach ineinander
verschränkt.

La jonction de rangée intelligente et sûre : pour
les chaises avec accoudoirs, les structures sont
simplement emboîtées les unes dans les autres
sans pièces additionnelles.

De intelligente en veilige koppeling: bij de stoelen
met armleuningen worden de onderstellen zonder
aanvullende delen gewoon in elkaar geplaatst.

Sitz und Rücken aus Polypropylen in anthrazit,
lichtgrau oder schwarz (ab 500 Stühle auch in
Sonderfarben), auch mit Spiegelpolsterung in Stoff
oder Leder.

Assise et dossier en polypropylène coloris anthraci-
te, gris clair ou noir (coloris spéciaux
également possibles à partir de 500 chaises),
également disponible avec rembourrage appliqué
en tissu ou en cuir.

Zitschaal en rugleuning van polypropyleen in antra-
ciet, lichtgrijs of zwart (vanaf 500 stoelen ook in
speciale kleuren), ook met opdekstoffering van stof
of leer.
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Die Stühle S 362 sind eine weitere Ergänzung des Programms. Die durchgehende geschwungene Sperrholzschale für Rücken und Sitz verleiht dem Entwurf seine
Unverwechselbarkeit. Einsetzbar ist er im Besprechungs-, Seminar- und Schulungsbereich, in Kantinen und auch als Großraumbestuhlung.

Les chaises S 362 sont un complément de plus au programme. La coque d’un seul tenant incurvée en multiplis pour l’assise et le dossier fait l’originalité de ce
concept. Utilisables en salle de réunion, de séminaire, de formation, dans les cantines ou pour l’équipement en sièges de grands espaces.

De stoelen S 362 zijn nog een aanvulling op het programma. De doorlopende gebogen triplexschaal voor rug en zitting verleent het design onverwisselbaarheid.
Toepasbaar in vergaderruimtes, seminarruimtes en lesruimtes, in kantines en voor het bestoelen van grote zalen.

Stuhlprogramm
Programme de chaises

Stoelenprogramma

Delphin Design S 360 Gebrüder Thonet GmbH
Michael-Thonet-Straße 1
D-35066 Frankenberg

Telefon +49-6451-508-119
Telefax +49-6451-508-128

info@thonet.de
www.thonet.de

Australia +61-2-9319 0655 info@anibou.com.au
Austria East +43-2254-72515 andreas.horvath@thonet.de
Austria West +43-512-28 28 45 office@leyss-classic.at
Belgium +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Brazil +55-115 502-99 60 gargantini@magarpo.com.br
Canada +1-416 362 3434 klaus2@klausn.com
P.R. China +86-21-540 43 633 info@asia-view.com
P.R. China +86-21-530 16 991 alan.shen@highlightcn.com
Denmark +45-352-63-100 info@interstudio.dk
France +33-3 88 23 46 23 a.lugger@alconcept.com
Great Britain +44-20 89 98 45 59 ph@hemsleyassociates.co.uk
Greece +30-2310-32 7097 archontikis@altecnet.gr
Hong Kong +852-2838 2612 elitego@netvigator.com
Irland +353-1-671 5700 christina@ohagangroup.com
Italy +39-02-806 8871 info@jointsrl.it
South Tirol +43-512 28 28 45 office@leyss.classic.at
Japan +81-3-5772-6330 togashi@aidec.jp
Korea +82 254 643 767 interck@interck.com
Luxembourg +49-6831-97 61 22 stefan.hoffmann@thonet.de
Mexico +52-55 5281 1860 marketing@kitain.com
Netherlands +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Norway +47 2411 9311 post@interstudio.no
Portugal +351-217908085 ruigomes@dimensao-net.com
Spain +34-943-444 450 aide@aidegroup.com
Singapore +65-6336 4664 contract@xtra.com.sg
Sweden +46-8-527 055 90 info@interstudio.se
Switzerland +41-44-396 70 10 info@seleform.ch
Taiwan +886-2-2579-8833 doctorwin.jenny@seed.net.tw
Turkey +90 212 279 2727 ebilginer@unitempro.com
USA +1-860-886-2301 info@icfgroup.com
Venezuela +58-212-286.7518/286.9235 jmiodownik@collectania.com.ve

S 361 S 362 PF

S 361 F Kolleg S 361 P S 361 PF S 361 PVF S 362 F S 362 PVF

Delphin Design wurde 1994 von Thomas G. Wagner und Dirk Loff in Berlin gegründet, beide studierten Industrie-Design an der Kunsthochschule Berlin-
Weißensee. Das Studio arbeitet in unterschiedlichen Bereichen: Produkt-Design u.a. für die Möbelindustrie, den Sanitärbereich und den Maschinenbau sowie
Interior-Design für öffentliche und private Auftraggeber.

Delphin Design a été créée en 1994 à Berlin par Thomas G. Wagner et Dirk Loff, qui ont tous deux fait des études de design industriel à l’école des beaux-arts de
Berlin-Weissensee. Le studio travaille dans différents domaines : design de produits, notamment pour l’industrie du meuble, des installations sanitaires et de la
construction mécanique, et design d'intérieur pour des clients publics et privés.

Het streven naar een eenvoudige oplossing en een vormentaal, die zich op het wezenlijke concentreert – deze instelling kenmerkt de ontwerpen van Thomas G.
Wagner, jaargang 1962, en Dirk Loff, jaargang 1963. De gediplomeerde industriedesigners van de kunsthogeschool Berlin-Weißensee richtten in 1994 in Berlijn
het bureau Delphin Design op, een bureau voor productontwikkeling en interieurvormgeving. Voor Thonet ontwikkelden zij behalve het programma S 360 ook de
massief houten tafel 1120 en de klaptafel S 1195.

Alle Modelle mit Armlehne einfach verkettbar. Modelle ohne Armlehne mit zusätzlicher Reihenverbindung. Gestell Rundrohr verchromt. Platz- und Reihennummer,
auswechselbar. Kollegplatten für alle Versionen mit Armlehnen, auch abnehmbar, bei den Modellen S 360 F und S 361 F auch nachrüstbar. Armauflagen Elastomer.
Polsterung mit Stoff oder Leder.

Tous les modèles avec accoudoirs sont aisément raccordables. Les modèles sans accoudoirs requièrent une pièce de jonction de rangée supplémentaire. Structure :
tube rond chromé. Numérotation de place et de rangée interchangeable. Tablettes pour toutes les versions avec accoudoirs, également amovibles. Montage ultérieur
possible sur les modèles S 360 F et S 361 F. Appuie-bras : gaine en élastomère. Rembourrage tissu ou cuir.

Alle modellen met armleuning zijn eenvoudig aan elkaar te koppelen. Modellen zonder armleuning met extra verbindingsstuk. Onderstel: rondbuis verchroomd.
Plaats- en rijnummer, uitwisselbaar. Schrijfbladen voor alle versies met armleuningen, ook afneembaar. Bij de modellen S 360 F en S 361 F ook achteraf monteer-
baar. Armbekleding: elastomeerslang. Zitschaalbekleding stof of leer.

Sitz und Rücken aus geformtem Sperrholz in Buche
gebeizt, auch mit Spiegelpolsterung oder voll
umpolstert.

Assise et dossier en multiplis de hêtre moulé et
teinté, également disponible avec rembourrage
appliqué ou intégral.

Zitschaal en rugleuning van gevormd triplex in
gebeitst beukenhout, ook met opdekstoffering of
volledig gestoffeerd.

Durchgehende Schale für Rücken und Sitz aus
geformtem Sperrholz in Buche gebeizt, auch mit
Spiegelpolster oder voll umpolstert.

Coque d’un seul tenant pour assise et dossier en
multiplis de hêtre moulé et teinté, également
disponible avec rembourrage appliqué ou intégral.

Doorlopende schaal voor rug en zitting van
gevormd triplex in gebeitst beukenhout, ook met
opdekstoffering of volledig gestoffeerd.
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Die Stühle S 362 sind eine weitere Ergänzung des Programms. Die durchgehende geschwungene Sperrholzschale für Rücken und Sitz verleiht dem Entwurf seine
Unverwechselbarkeit. Einsetzbar ist er im Besprechungs-, Seminar- und Schulungsbereich, in Kantinen und auch als Großraumbestuhlung.

Les chaises S 362 sont un complément de plus au programme. La coque d’un seul tenant incurvée en multiplis pour l’assise et le dossier fait l’originalité de ce
concept. Utilisables en salle de réunion, de séminaire, de formation, dans les cantines ou pour l’équipement en sièges de grands espaces.

De stoelen S 362 zijn nog een aanvulling op het programma. De doorlopende gebogen triplexschaal voor rug en zitting verleent het design onverwisselbaarheid.
Toepasbaar in vergaderruimtes, seminarruimtes en lesruimtes, in kantines en voor het bestoelen van grote zalen.

Stuhlprogramm
Programme de chaises

Stoelenprogramma

Delphin Design S 360 Gebrüder Thonet GmbH
Michael-Thonet-Straße 1
D-35066 Frankenberg

Telefon +49-6451-508-119
Telefax +49-6451-508-128

info@thonet.de
www.thonet.de

Australia +61-2-9319 0655 info@anibou.com.au
Austria East +43-2254-72515 andreas.horvath@thonet.de
Austria West +43-512-28 28 45 office@leyss-classic.at
Belgium +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Brazil +55-115 502-99 60 gargantini@magarpo.com.br
Canada +1-416 362 3434 klaus2@klausn.com
P.R. China +86-21-540 43 633 info@asia-view.com
P.R. China +86-21-530 16 991 alan.shen@highlightcn.com
Denmark +45-352-63-100 info@interstudio.dk
France +33-3 88 23 46 23 a.lugger@alconcept.com
Great Britain +44-20 89 98 45 59 ph@hemsleyassociates.co.uk
Greece +30-2310-32 7097 archontikis@altecnet.gr
Hong Kong +852-2838 2612 elitego@netvigator.com
Irland +353-1-671 5700 christina@ohagangroup.com
Italy +39-02-806 8871 info@jointsrl.it
South Tirol +43-512 28 28 45 office@leyss.classic.at
Japan +81-3-5772-6330 togashi@aidec.jp
Korea +82 254 643 767 interck@interck.com
Luxembourg +49-6831-97 61 22 stefan.hoffmann@thonet.de
Mexico +52-55 5281 1860 marketing@kitain.com
Netherlands +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Norway +47 2411 9311 post@interstudio.no
Portugal +351-217908085 ruigomes@dimensao-net.com
Spain +34-943-444 450 aide@aidegroup.com
Singapore +65-6336 4664 contract@xtra.com.sg
Sweden +46-8-527 055 90 info@interstudio.se
Switzerland +41-44-396 70 10 info@seleform.ch
Taiwan +886-2-2579-8833 doctorwin.jenny@seed.net.tw
Turkey +90 212 279 2727 ebilginer@unitempro.com
USA +1-860-886-2301 info@icfgroup.com
Venezuela +58-212-286.7518/286.9235 jmiodownik@collectania.com.ve

S 361 S 362 PF

S 361 F Kolleg S 361 P S 361 PF S 361 PVF S 362 F S 362 PVF

Delphin Design wurde 1994 von Thomas G. Wagner und Dirk Loff in Berlin gegründet, beide studierten Industrie-Design an der Kunsthochschule Berlin-
Weißensee. Das Studio arbeitet in unterschiedlichen Bereichen: Produkt-Design u.a. für die Möbelindustrie, den Sanitärbereich und den Maschinenbau sowie
Interior-Design für öffentliche und private Auftraggeber.

Delphin Design a été créée en 1994 à Berlin par Thomas G. Wagner et Dirk Loff, qui ont tous deux fait des études de design industriel à l’école des beaux-arts de
Berlin-Weissensee. Le studio travaille dans différents domaines : design de produits, notamment pour l’industrie du meuble, des installations sanitaires et de la
construction mécanique, et design d'intérieur pour des clients publics et privés.

Het streven naar een eenvoudige oplossing en een vormentaal, die zich op het wezenlijke concentreert – deze instelling kenmerkt de ontwerpen van Thomas G.
Wagner, jaargang 1962, en Dirk Loff, jaargang 1963. De gediplomeerde industriedesigners van de kunsthogeschool Berlin-Weißensee richtten in 1994 in Berlijn
het bureau Delphin Design op, een bureau voor productontwikkeling en interieurvormgeving. Voor Thonet ontwikkelden zij behalve het programma S 360 ook de
massief houten tafel 1120 en de klaptafel S 1195.

Alle Modelle mit Armlehne einfach verkettbar. Modelle ohne Armlehne mit zusätzlicher Reihenverbindung. Gestell Rundrohr verchromt. Platz- und Reihennummer,
auswechselbar. Kollegplatten für alle Versionen mit Armlehnen, auch abnehmbar, bei den Modellen S 360 F und S 361 F auch nachrüstbar. Armauflagen Elastomer.
Polsterung mit Stoff oder Leder.

Tous les modèles avec accoudoirs sont aisément raccordables. Les modèles sans accoudoirs requièrent une pièce de jonction de rangée supplémentaire. Structure :
tube rond chromé. Numérotation de place et de rangée interchangeable. Tablettes pour toutes les versions avec accoudoirs, également amovibles. Montage ultérieur
possible sur les modèles S 360 F et S 361 F. Appuie-bras : gaine en élastomère. Rembourrage tissu ou cuir.

Alle modellen met armleuning zijn eenvoudig aan elkaar te koppelen. Modellen zonder armleuning met extra verbindingsstuk. Onderstel: rondbuis verchroomd.
Plaats- en rijnummer, uitwisselbaar. Schrijfbladen voor alle versies met armleuningen, ook afneembaar. Bij de modellen S 360 F en S 361 F ook achteraf monteer-
baar. Armbekleding: elastomeerslang. Zitschaalbekleding stof of leer.

Sitz und Rücken aus geformtem Sperrholz in Buche
gebeizt, auch mit Spiegelpolsterung oder voll
umpolstert.

Assise et dossier en multiplis de hêtre moulé et
teinté, également disponible avec rembourrage
appliqué ou intégral.

Zitschaal en rugleuning van gevormd triplex in
gebeitst beukenhout, ook met opdekstoffering of
volledig gestoffeerd.

Durchgehende Schale für Rücken und Sitz aus
geformtem Sperrholz in Buche gebeizt, auch mit
Spiegelpolster oder voll umpolstert.

Coque d’un seul tenant pour assise et dossier en
multiplis de hêtre moulé et teinté, également
disponible avec rembourrage appliqué ou intégral.

Doorlopende schaal voor rug en zitting van
gevormd triplex in gebeitst beukenhout, ook met
opdekstoffering of volledig gestoffeerd.
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Die Stühle S 362 sind eine weitere Ergänzung des Programms. Die durchgehende geschwungene Sperrholzschale für Rücken und Sitz verleiht dem Entwurf seine
Unverwechselbarkeit. Einsetzbar ist er im Besprechungs-, Seminar- und Schulungsbereich, in Kantinen und auch als Großraumbestuhlung.

Les chaises S 362 sont un complément de plus au programme. La coque d’un seul tenant incurvée en multiplis pour l’assise et le dossier fait l’originalité de ce
concept. Utilisables en salle de réunion, de séminaire, de formation, dans les cantines ou pour l’équipement en sièges de grands espaces.

De stoelen S 362 zijn nog een aanvulling op het programma. De doorlopende gebogen triplexschaal voor rug en zitting verleent het design onverwisselbaarheid.
Toepasbaar in vergaderruimtes, seminarruimtes en lesruimtes, in kantines en voor het bestoelen van grote zalen.

Stuhlprogramm
Programme de chaises

Stoelenprogramma

Delphin Design S 360 Gebrüder Thonet GmbH
Michael-Thonet-Straße 1
D-35066 Frankenberg

Telefon +49-6451-508-119
Telefax +49-6451-508-128

info@thonet.de
www.thonet.de

Australia +61-2-9319 0655 info@anibou.com.au
Austria East +43-2254-72515 andreas.horvath@thonet.de
Austria West +43-512-28 28 45 office@leyss-classic.at
Belgium +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Brazil +55-115 502-99 60 gargantini@magarpo.com.br
P.R. China +86-21-540 43 633 info@asia-view.com
P.R. China +86-21-530 16 991 alan.shen@highlightcn.com
Denmark +45-352-63-100 info@interstudio.dk
France +33-3 88 23 46 23 a.lugger@alconcept.com
Great Britain +44-1322 860 877 info@crestcontracts.co.uk
Greece +30-2310-32 7097 archontikis@altecnet.gr
Hong Kong +852-2838 2612 elitego@netvigator.com
Irland +353-1-671 5700 christina@ohagangroup.com
Italy +39-02-806 8871 info@jointsrl.it
South Tirol +43-512 28 28 45 office@leyss.classic.at
Japan +81-3-5772-6330 togashi@aidec.jp
Korea +82 254 643 767 interck@interck.com
Luxembourg +49-6831-97 61 22 stefan.hoffmann@thonet.de
Mexico +52-55 5281 1860 marketing@kitain.com
Netherlands +31-345-68 27 44 info@thonet.nl
Norway +47 2411 9311 post@interstudio.no
Portugal +351-217908085 ruigomes@dimensao-net.com
Spain +34-943-444 450 aide@aidegroup.com
Singapore +65-6336 4664 contract@xtra.com.sg
Sweden +46-8-527 055 90 info@interstudio.se
Switzerland +41-44-396 70 10 info@seleform.ch
Taiwan +886-2-2579-8833 doctorwin.jenny@seed.net.tw
Turkey +90 212 279 2727 ebilginer@unitempro.com
Venezuela +58-212-286.7518/286.9235 jmiodownik@collectania.com.ve

S 361 S 362 PF

S 361 F Kolleg S 361 P S 361 PF S 361 PVF S 362 F S 362 PVF

Delphin Design wurde 1994 von Thomas G. Wagner und Dirk Loff in Berlin gegründet, beide studierten Industrie-Design an der Kunsthochschule Berlin-
Weißensee. Das Studio arbeitet in unterschiedlichen Bereichen: Produkt-Design u.a. für die Möbelindustrie, den Sanitärbereich und den Maschinenbau sowie
Interior-Design für öffentliche und private Auftraggeber.

Delphin Design a été créée en 1994 à Berlin par Thomas G. Wagner et Dirk Loff, qui ont tous deux fait des études de design industriel à l’école des beaux-arts de
Berlin-Weissensee. Le studio travaille dans différents domaines : design de produits, notamment pour l’industrie du meuble, des installations sanitaires et de la
construction mécanique, et design d'intérieur pour des clients publics et privés.

Het streven naar een eenvoudige oplossing en een vormentaal, die zich op het wezenlijke concentreert – deze instelling kenmerkt de ontwerpen van Thomas G.
Wagner, jaargang 1962, en Dirk Loff, jaargang 1963. De gediplomeerde industriedesigners van de kunsthogeschool Berlin-Weißensee richtten in 1994 in Berlijn
het bureau Delphin Design op, een bureau voor productontwikkeling en interieurvormgeving. Voor Thonet ontwikkelden zij behalve het programma S 360 ook de
massief houten tafel 1120 en de klaptafel S 1195.

Alle Modelle mit Armlehne einfach verkettbar. Modelle ohne Armlehne mit zusätzlicher Reihenverbindung. Gestell Rundrohr verchromt. Platz- und Reihennummer,
auswechselbar. Kollegplatten für alle Versionen mit Armlehnen, auch abnehmbar, bei den Modellen S 360 F und S 361 F auch nachrüstbar. Armauflagen Elastomer.
Polsterung mit Stoff oder Leder.

Tous les modèles avec accoudoirs sont aisément raccordables. Les modèles sans accoudoirs requièrent une pièce de jonction de rangée supplémentaire. Structure :
tube rond chromé. Numérotation de place et de rangée interchangeable. Tablettes pour toutes les versions avec accoudoirs, également amovibles. Montage ultérieur
possible sur les modèles S 360 F et S 361 F. Appuie-bras : gaine en élastomère. Rembourrage tissu ou cuir.

Alle modellen met armleuning zijn eenvoudig aan elkaar te koppelen. Modellen zonder armleuning met extra verbindingsstuk. Onderstel: rondbuis verchroomd.
Plaats- en rijnummer, uitwisselbaar. Schrijfbladen voor alle versies met armleuningen, ook afneembaar. Bij de modellen S 360 F en S 361 F ook achteraf monteer-
baar. Armbekleding: elastomeerslang. Zitschaalbekleding stof of leer.

Sitz und Rücken aus geformtem Sperrholz in Buche
gebeizt, auch mit Spiegelpolsterung oder voll
umpolstert.

Assise et dossier en multiplis de hêtre moulé et
teinté, également disponible avec rembourrage
appliqué ou intégral.

Zitschaal en rugleuning van gevormd triplex in
gebeitst beukenhout, ook met opdekstoffering of
volledig gestoffeerd.

Durchgehende Schale für Rücken und Sitz aus
geformtem Sperrholz in Buche gebeizt, auch mit
Spiegelpolster oder voll umpolstert.

Coque d’un seul tenant pour assise et dossier en
multiplis de hêtre moulé et teinté, également
disponible avec rembourrage appliqué ou intégral.

Doorlopende schaal voor rug en zitting van
gevormd triplex in gebeitst beukenhout, ook met
opdekstoffering of volledig gestoffeerd.
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S 362 F

45 cm
67 cm

58 cm 55 cm

82 cm

S 362 PF

46 cm
67 cm

58 cm 55 cm

82 cm

S 362 PVF

46 cm
67 cm

58 cm 55 cm

82 cm
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